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1 Καὶ
और
G2532

τῇ
उस
G3588

ἡμέρᾳ
िदन
G2250

τῇ
उस
G3588

τρίτῃ
तीसरे
G5154

γάμος
िववाह
G1062

ἐγένετο
हुआ
G1096

ἐν
में
G1722

Κανὰ
काना
G2580

τῆς
उस
G3588

Γαλιλαίας,
गलील,
G1056

καὶ
और
G2532

ἦν
थी
G1510

ἡ
वह
G3588

μήτηρ
माता
G3384

τοῦ
उस
G3588

Ἰησοῦ
यीशु–की
G2424

ἐκεῖ.
वहाँ।
G1563

गलील के काना में तीसरे िदन िकसी के यहाँ िववाह था। यीशु की माँ भी मौजूद थी।

2 ἐκλήθη
बुलाया–गया
G2564

δὲ
और
G1161

καὶ
भी
G2532

ὁ
वह
G3588

Ἰησοῦς,
यीशु,
G2424

καὶ
और
G2532

οἱ
वे
G3588

μαθηταὶ
चेले
G3101

αὐτοῦ,
उसके,
G0846

εἰς
में
G1519

τὸν
उस
G3588

γάμον.
िववाह।
G1062

शादी में यीशु और उसके िशष्याें को भी बुलाया गया था।

3 καὶ
और
G2532

ὑστερήσαντος
कम–होने–पर
G5302

οἴνου,
दाखरस,
G3631

λέγει
कहती–है
G3004

ἡ
वह
G3588

μήτηρ
माता
G3384

τοῦ
उस
G3588

Ἰησοῦ
यीशु–की
G2424

πρὸς
से
G4314

αὐτόν,
उस,
G0846

Οἶνον
दाखरस
G3631

οὐκ
नहीं
G3756

ἔχουσιν.
रखते।
G2192

वहाँ जब दाखरस खत्म हो गया, तो यीशु की माँ ने कहा, “उनके पास अब और दाखरस नहीं है।”

4 καὶ
और
G2532

λέγει
कहता–है
G3004

αὐτῇ
उससे
G0846

ὁ
वह
G3588

Ἰησοῦς,
यीशु,
G2424

Τί
क्या
G5101

ἐμοὶ
मुझे
G1473

καὶ
और
G2532

σοί,
तुझे,
G4771

γύναι?
हे–स्त्री?
G1135

οὔπω
अभी–नहीं
G3768

ἥκει
आई�–है
G2240

ἡ
वह
G3588

ὥρα
घड़ी
G5610

μου.
मेरी।
G1473

यीशु ने उससे कहा, “यह तू मुझसे क्याें कह रही हो? मेरा समय अभी नहीं आया।”

5 λέγει
कहती–है
G3004

ἡ
वह
G3588

μήτηρ
माता
G3384

αὐτοῦ
उसकी
G0846

τοῖς
उन
G3588

διακόνοις,
सेवकाें–से,
G1249

Ὅ
जो
G3739

τι
कुछ
G5100

ἂν
भी
G0302

λέγῃ
कहे
G3004

ὑμῖν,
तुमसे,
G4771

ποιήσατε.
करो।
G4160

िफर उसकी माँ ने सेवकाें से कहा, “वही करो जो तुमसे यह कहता है।”

6 ἦσαν
थे
G1510

δὲ
और
G1161

ἐκεῖ
वहाँ
G1563

λίθιναι,
पत्थर–के,
G3035

ὑδρίαι
घड़े
G5201

ἓξ,
छह,
G1803

κατὰ
अनुसार
G2596

τὸν
उस
G3588

καθαρισμὸν
शुिद्धकरण
G2512

τῶν
उन
G3588

Ἰουδαίων,
यहूिदयाें–के,
G2453

κείμεναι,
रखे–हुए,
G2749

χωροῦσαι
समाते–हुए
G5562

ἀνὰ
प्रत्येक
G0303

μετρητὰς
मीिट्रतास
G3355

δύο
दो
G1417

ἢ
या
G2228

τρεῖς.
तीन।
G5140

वहाँ पानी भरने के पत्थर के छह मटके रखे थे। ये मटके वैसे ही थे जैसे यहूदी पिवत्र स्नान के िलये काम में लाते थे। हर मटके में कोई� बीस से तीस गैलन तक 
पानी आता था।
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7 λέγει
कहता–है
G3004

αὐτοῖς
उनसे
G0846

ὁ
वह
G3588

Ἰησοῦς,
यीशु,
G2424

Γεμίσατε
भरो
G1072

τὰς
उन
G3588

ὑδρίας
घड़ाें–को
G5201

ὕδατος.
पानी–से।
G5204

καὶ
और
G2532

ἐγέμισαν
भरा
G1072

αὐτὰς
उन्हें
G0846

ἕως
तक
G2193

ἄνω.
ऊपर।
G0507

यीशु ने सेवकाें से कहा, “मटकाें को पानी से भर दो।” और सेवकाें ने मटकाें को लबालब भर िदया।

8 καὶ
और
G2532

λέγει
कहता–है
G3004

αὐτοῖς,
उनसे,
G0846

Ἀντλήσατε
िनकालो
G0501

νῦν
अब
G3568

καὶ
और
G2532

φέρετε
ले–जाओ
G5342

τῷ
उस
G3588

ἀρχιτρικλίνῳ.
भोज–प्रबन्धक–को।
G0755

οἱ
उन्हाेंने
G3588

δὲ
और
G1161

ἤνεγκαν.
ले–गए।
G5342

िफर उसने उनसे कहा, “अब थोड़ा बाहर िनकालो, और दावत का ईन्तज़ाम कर रहे प्रधान के पास उसे ले जाओ।” और वे उसे ले गये।

9 ὡς
जैसे
G5613

δὲ
और
G1161

ἐγεύσατο
चखा
G1089

ὁ
वह
G3588

ἀρχιτρίκλινος,
भोज–प्रबन्धक–ने,
G0755

τὸ
वह
G3588

ὕδωρ
पानी
G5204

οἶνον
दाखरस
G3631

γεγενημένον,
बना–हुआ,
G1096

καὶ
और
G2532

οὐκ
नहीं
G3756

ᾔδει
जानता–था
G1492

πόθεν
कहाँ–से
G4159

ἐστίν,
है,
G1510

οἱ
वे
G3588

δὲ
और
G1161

διάκονοι
सेवक
G1249

ᾔδεισαν
जानते–थे
G1492

οἱ
जो
G3588

ἠντληκότες
िनकालनेवालाें–ने
G0501

τὸ
वह
G3588

ὕδωρ,
पानी,
G5204

φωνεῖ
बुलाता–है
G5455

τὸν
उस
G3588

νυμφίον
दूल्हे–को
G3566

ὁ
वह
G3588

ἀρχιτρίκλινος,
भोज–प्रबन्धक,
G0755

िफर दावत के प्रबन्धकता� ने उस पानी को चखा जो दाखरस बन गया था। उसे पता ही नहीं चला िक वह दाखरस कहाँ से आया। पर उन सेवकाें को ईसका 
पता था िजन्हाेंने पानी िनकाला था। िफर दावत के प्रबन्धक ने दूल्हे को बुलाया।

10 καὶ
और
G2532

λέγει
कहता–है
G3004

αὐτῷ,
उससे,
G0846

Πᾶς
हर
G3956

ἄνθρωπος
मनुष्य
G0444

πρῶτον
पहले
G4412

τὸν
वह
G3588

καλὸν
अच्छी
G2570

οἶνον
दाखरस
G3631

τίθησιν,
रखता–है,
G5087

καὶ
और
G2532

ὅταν
जब
G3752

μεθυσθῶσιν,
मतवाले–हाें,
G3184

τὸν
वह
G3588

ἐλάσσω;
कमज़ोर;
G1640

σὺ
तूने
G4771

τετήρηκας
रखा–है
G5083

τὸν
वह
G3588

καλὸν
अच्छी
G2570

οἶνον
दाखरस
G3631

ἕως
तक
G2193

ἄρτι.
अब।
G0737

और उससे कहा, “हर कोई� पहले उत्तम दाखरस परोसता है और जब मेहमान काफ़ी तृप्त हो चुकते हैं तो िफर घिटया। पर तुमने तो उत्तम दाखरस अब तक 
बचा रखा है।”

11 Ταύτην
यह
G3778

ἐποίησεν
िकया
G4160

ἀρχὴν
आरम्भ
G0746

τῶν
उन
G3588

σημείων,
िचह्नाें–का,
G4592

ὁ
वह
G3588

Ἰησοῦς
यीशु–ने
G2424

ἐν
में
G1722

Κανὰ
काना
G2580

τῆς
उस
G3588

Γαλιλαίας,
गलील,
G1056

καὶ
और
G2532

ἐφανέρωσεν
प्रकट–की
G5319

τὴν
उस
G3588

δόξαν
मिहमा
G1391

αὐτοῦ;
उसकी;
G0846

καὶ
और
G2532

ἐπίστευσαν
िवश्वास–िकया
G4100

εἰς
में
G1519

αὐτὸν
उस
G0846

οἱ
वे
G3588

μαθηταὶ
चेले
G3101

αὐτοῦ.
उसके।
G0846

यीशु ने गलील के काना में यह पहला आश्चय�कम� करके अपनी मिहमा प्रकट की। िजससे उसके िशष्याें ने उसमें िवश्वास िकया।
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12 Μετὰ
बाद
G3326

τοῦτο
ईसके
G3778

κατέβη
उतरा
G2597

εἰς
में
G1519

Καφαρναοὺμ,
कफरनहूम,
G2584

αὐτὸς
वह
G0846

καὶ
और
G2532

ἡ
वह
G3588

μήτηρ
माता
G3384

αὐτοῦ
उसकी
G0846

καὶ
और
G2532

οἱ
वे
G3588

ἀδελφοὶ
भाई�
G0080

[αὐτοῦ],
[उसके],
G0846

καὶ
और
G2532

οἱ
वे
G3588

μαθηταὶ
चेले
G3101

αὐτοῦ,
उसके,
G0846

καὶ
और
G2532

ἐκεῖ
वहाँ
G1563

ἔμειναν
रहे
G3306

οὐ
नहीं
G3756

πολλὰς
बहुत
G4183

ἡμέρας.
िदन।
G2250

ईसके बाद यीशु अपनी माता, भाई�याें और िशष्याें के साथ कफ़रनहूम चला गया जहाँ वे कुछ िदन ठहरे।

13 Καὶ
और
G2532

ἐγγὺς
िनकट
G1451

ἦν
था
G1510

τὸ
वह
G3588

πάσχα
फसह
G3957

τῶν
उन
G3588

Ἰουδαίων,
यहूिदयाें–का,
G2453

καὶ
और
G2532

ἀνέβη
चढ़ा
G0305

εἰς
में
G1519

Ἱεροσόλυμα
यरूशलेम
G2414

ὁ
वह
G3588

Ἰησοῦς.
यीशु।
G2424

यहूिदयाें का फ़सह का पव� नज़दीक था। ईसिलये यीशु यरूशलेम चला गया।

14 καὶ
और
G2532

εὗρεν
पाया
G2147

ἐν
में
G1722

τῷ
उस
G3588

ἱερῷ
मिन्दर
G2411

τοὺς
उन
G3588

πωλοῦντας
बेचनेवालाें–को
G4453

βόας
बैल
G1016

καὶ
और
G2532

πρόβατα
भेड़
G4263

καὶ
और
G2532

περιστερὰς,
कबूतर,
G4058

καὶ
और
G2532

τοὺς
उन
G3588

κερματιστὰς
सराफाें–को
G2773

καθημένους.
बैठे–हुए।
G2521

वहाँ मिन्दर में यीशु ने देखा िक लोग मवेिशयाें, भेड़ाें और कबूतराें की िबक्री कर रहे हैं और िसक्के बदलने वाले सौदागर अपनी गिद्दयाें पर बैठे हैं।

15 καὶ
और
G2532

ποιήσας
बनाकर
G4160

φραγέλλιον
कोड़ा
G5416

ἐκ
से
G1537

σχοινίων,
रिस्सयाें,
G4979

πάντας
सबाें–को
G3956

ἐξέβαλεν
िनकाला
G1544

ἐκ
से
G1537

τοῦ
उस
G3588

ἱεροῦ,
मिन्दर,
G2411

τά
वे
G3588

τε
और
G5037

πρόβατα
भेड़
G4263

καὶ
और
G2532

τοὺς
उन
G3588

βόας;
बैल;
G1016

καὶ
और
G2532

τῶν
उन
G3588

κολλυβιστῶν
सराफाें–के
G2855

ἐξέχεεν
उंडेला
G1632

τὰ
वे
G3588

κέρματα,
िसक्के,
G2772

καὶ
और
G2532

τὰς
वे
G3588

τραπέζας
मेज़ें
G5132

ἀνέτρεψεν.
पलट–दीं।
G0396

ईसिलये उसने रिस्सयाें का एक कोड़ा बनाया और सबको मवेिशयाें और भेड़ाें समेत बाहर खदेड़ िदया। मुद्रा बदलने वालाें के िसक्के उड़ेल िदये और उनकी 
चौिकयाँ पलट दीं।

16 καὶ
और
G2532

τοῖς
उनसे
G3588

τὰς
वे
G3588

περιστερὰς
कबूतर
G4058

πωλοῦσιν
बेचनेवालाें–को
G4453

εἶπεν,
कहा,
G3004

Ἄρατε
उठाओ
G0142

ταῦτα
ईन्हें
G3778

ἐντεῦθεν;
यहाँ–से;
G1782

μὴ
मत
G3361

ποιεῖτε
करो
G4160

τὸν
उस
G3588

οἶκον
घर
G3624

τοῦ
उस
G3588

Πατρός
िपता
G3962

μου
मेरे–का
G1473

οἶκον
घर
G3624

ἐμπορίου.
व्यापार–का।
G1712

कबूतर बेचने वालाें से उसने कहा, “ईन्हें यहाँ से बाहर ले जाओ। मेरे परम िपता के घर को बाजार मत बनाओ!”
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17 ἐμνήσθησαν
याद–आया
G3403

οἱ
उन
G3588

μαθηταὶ
चेलाें–को
G3101

αὐτοῦ
उसके
G0846

ὅτι
िक
G3754

γεγραμμένον
िलखा–हुआ
G1125

ἐστίν,
है,
G1510

Ὁ
वह
G3588

ζῆλος
जलन
G2205

τοῦ
उस
G3588

οἴκου
घर–का
G3624

σου
तेरे
G4771

καταφάγεταί
खा–जाएगा
G2719

με.
मुझे।
G1473

ईस पर उसके िशष्याें को याद आया िक शास्त्राें में िलखा है: “तेरे घर के िलये मेरी धुन मुझे खा डालेगी।”

18 ἀπεκρίθησαν
उत्तर–िदए
G0611

οὖν
तो
G3767

οἱ
उन
G3588

Ἰουδαῖοι
यहूिदयाें–ने
G2453

καὶ
और
G2532

εἶπαν
कहा
G3004

αὐτῷ,
उससे,
G0846

Τί
क्या
G5101

σημεῖον
िचह्न
G4592

δεικνύεις
िदखाता–है
G1166

ἡμῖν,
हमें,
G1473

ὅτι
िक
G3754

ταῦτα
ये
G3778

ποιεῖς?
करता–है?
G4160

जवाब में यहूिदयाें ने यीशु से कहा, “तू हमें कौन सा अद्भतु िचन्ह िदखा सकता है, िजससे तू जो कुछ कर रहा है, उसका तू अिधकारी है यह सािबत हो सके?”

19 ἀπεκρίθη
उत्तर–िदया
G0611

Ἰησοῦς
यीशु–ने
G2424

καὶ
और
G2532

εἶπεν
कहा
G3004

αὐτοῖς,
उनसे,
G0846

Λύσατε
ढाओ
G3089

τὸν
उस
G3588

ναὸν
मिन्दर–को
G3485

τοῦτον,
ईस,
G3778

καὶ
और
G2532

ἐν
में
G1722

τρισὶν
तीन
G5140

ἡμέραις
िदनाें
G2250

ἐγερῶ
उठाऊँगा
G1453

αὐτόν.
उसे।
G0846

यीशु ने उन्हें जवाब में कहा, “ईस मिन्दर को िगरा दो और मैं तीन िदन के भीतर ईसे िफर बना दूगँा।”

20 εἶπαν
कहा
G3004

οὖν
तो
G3767

οἱ
उन
G3588

Ἰουδαῖοι,
यहूिदयाें–ने,
G2453

Τεσσεράκοντα
िछयालीस
G5062

καὶ
और
G2532

ἓξ
छह
G1803

ἔτεσιν,
वषार्ं–में,
G2094

οἰκοδομήθη
बनाया–गया
G3618

ὁ
वह
G3588

ναὸς
मिन्दर
G3485

οὗτος,
यह,
G3778

καὶ
और
G2532

σὺ
तू
G4771

ἐν
में
G1722

τρισὶν
तीन
G5140

ἡμέραις
िदनाें
G2250

ἐγερεῖς
उठाएगा
G1453

αὐτόν?
उसे?
G0846

ईस पर यहूदी बोले, “ईस मिन्दर को बनाने में िछयालीस साल लगे थे, और तू ईसे तीन िदन में बनाने जा रहा है?”

21 ἐκεῖνος
वह
G1565

δὲ
परन्तु
G1161

ἔλεγεν
कहता–था
G3004

περὶ
िवषय–में
G4012

τοῦ
उस
G3588

ναοῦ
मिन्दर
G3485

τοῦ
उस
G3588

σώματος
शरीर
G4983

αὐτοῦ.
उसके।
G0846

िकन्तु अपनी बात में िजस मिन्दर की चचा� यीशु ने की थी वह उसका अपना ही शरीर था।

22 ὅτε
जब
G3753

οὖν
तो
G3767

ἠγέρθη
जी–उठा
G1453

ἐκ
से
G1537

νεκρῶν,
मुदार्ं,
G3498

ἐμνήσθησαν
याद–आया
G3403

οἱ
उन
G3588

μαθηταὶ
चेलाें–को
G3101

αὐτοῦ
उसके
G0846

ὅτι
िक
G3754

τοῦτο
यह
G3778

ἔλεγεν,
कहता–था,
G3004

καὶ
और
G2532

ἐπίστευσαν
िवश्वास–िकया
G4100

τῇ
उस
G3588

γραφῇ
लेख
G1124

καὶ
और
G2532

τῷ
उस
G3588

λόγῳ
वचन
G3056

ὃν
जो
G3739

εἶπεν
कहा
G3004

ὁ
वह
G3588

Ἰησοῦς.
यीशु।
G2424

आगे चलकर जब वह मौत के बाद िफर जी उठा तो उसके अनुयािययाें को याद आया िक यीशु ने यह कहा था, और शास्त्राें पर और यीशु के शब्दाें पर िवश्वास 
िकया।
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23 Ὡς
जैसे
G5613

δὲ
और
G1161

ἦν
था
G1510

ἐν
में
G1722

τοῖς
उस
G3588

Ἱεροσολύμοις
यरूशलेम
G2414

ἐν
में
G1722

τῷ
उस
G3588

πάσχα,
फसह,
G3957

ἐν
में
G1722

τῇ
उस
G3588

ἑορτῇ,
पव�,
G1859

πολλοὶ
बहुताें–ने
G4183

ἐπίστευσαν
िवश्वास–िकया
G4100

εἰς
में
G1519

τὸ
उस
G3588

ὄνομα
नाम
G3686

αὐτοῦ,
उसके,
G0846

θεωροῦντες
देखते–हुए
G2334

αὐτοῦ
उसके
G0846

τὰ
वे
G3588

σημεῖα
िचह्न
G4592

ἃ
जो
G3739

ἐποίει.
करता–था।
G4160

फ़सह के पव� के िदनाें जब यीशु यरूशलेम में था, बहुत से लोगाें ने उसके अद्भतु िचन्हाें और कमार्ं को देखकर उसमें िवश्वास िकया।

24 αὐτὸς
स्वयं
G0846

δὲ
परन्तु
G1161

Ἰησοῦς
यीशु
G2424

οὐκ
नहीं
G3756

ἐπίστευεν
िवश्वास–करता–था
G4100

αὑτὸν
अपने–आप–को
G0848

αὐτοῖς,
उन्हें,
G0846

διὰ
कारण
G1223

τὸ
उस
G3588

αὐτὸν
वह
G0846

γινώσκειν
जानने
G1097

πάντας.
सबाें–को।
G3956

िकन्तु यीशु ने अपने आपको उनके भरोसे नहीं छोड़ा, क्याेंिक वह सब लोगाें को जानता था।

25 καὶ
और
G2532

ὅτι
िक
G3754

οὐ
नहीं
G3756

χρείαν
आवश्यकता
G5532

εἶχεν
थी
G2192

ἵνα
िक
G2443

τις
कोई�
G5100

μαρτυρήσῃ
गवाही–दे
G3140

περὶ
िवषय–में
G4012

τοῦ
उस
G3588

ἀνθρώπου,
मनुष्य,
G0444

αὐτὸς
स्वयं
G0846

γὰρ
क्याेंिक
G1063

ἐγίνωσκεν
जानता–था
G1097

τί
क्या
G5101

ἦν
था
G1510

ἐν
में
G1722

τῷ
उस
G3588

ἀνθρώπῳ.
मनुष्य।
G0444

उसे ईस बात की कोई� जरूरत नहीं थी िक कोई� आकर उसे लोगाें के बारे में बताए, क्याेंिक लोगाें के मन में क्या है, ईसे वह जानता था।
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